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3ICTABHA XAPAKTEPMCTHUKA TA IPOBJEMH MEPEKJIATY
HA3B AMEPUKAHCHKHUX TA AHVIIHCBLKUX KIHO®ILIBLMIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO (BIZITOBITHO 10 MOJEJI SIOP)

Memoio pobomu € onuc ma 0coonueocmi nepexiady Ha38 aMepUKAHCLKUX Ma aHeNitiCbKUX KiHo-
@invmie YKpaincoko M08010, hopmMy8anHHs KOMNIEKCHOI cUcCmeMy meopemudnux ma npakmuyHux
3HAHb, A MAKOJIC BUSHAUEHHS CNOCODI6 Nepekaady HA36 QinbMi 3 AHNIUCLKOI MOBU YKPAIHCHKOIO.
Hocnioscenns nonsicae 6 NOPIBHAILHOMY aAHANI3I HA36 iNbMIB, XapaKkmepucmuyi nposeoeHux mpaHc-
dopmayiil i ananizi HAOILW NOWUPEHUX CIMPamezitl, BUKOPUCIMAHUX Y NPoyeci nepekaiady ma eudi-
JIEHHS. OCHOBHUX NPULiomis, 3acobie i cmpamezitl nepexnady Ha36 AMEePUKAHCOKUX MA AHSIUCLKUX
KIHOGhibMi8 YKPAIHCHKOI0 MOBOIO.

L]e 0ocridocenss NPOBOOUNOCS HA OCHOBI NOPIBHANLHUX MEMOOI8 | MeMOOON02T CNOCmepeXCeH s,
aHanisy, PyHKYIOHAILHUX MA ONUCOBUX MemO0di8 i 3a donomozoro moodeni SIOP (Sheltered Instruction
Observation Protocol). Mooenv SIOP micmumbe ¢yHKyii, AKi CHpUsIOMb 2APHOMY 3ACEOEHHIO BMICTLY
PI3HUX npedMemis ma po3UMKY camoi Mosu (Yinbosa Mosa).

Ocobnusocmamu O0CHIONCEHHs Nepekaady € 3ICMASHUL AHANI3 HA38 AMEPUKAHCLKUX, AHeLil-
CbKUX KiHOQinbMig yKkpaincokoio M06ow. OCKilbKU 8 HAWL YAC 8 NPOKAM 8UX00AMb HOBI (inbmu, AKi
3 ’A6AAIOMBCA KONCHO20 POKY, MAKUM YUHOM OYOTIOIOMbCA | NepeKiaoaromucs 6e3niy KiHoCmpiiox.
Came yepe3 nepeeisnd KiHoginbmie i ditl, wo 8i00y8arOMbCs HA eKpaHi, 100U Gopmyroms ma 0ono-
BHIOIOMb CBOC VABNCHHA NPO MY YU THWLY KPAiHY i KYIbMypy ma He 3a624cO0u 3aMUCTIOIOMbCS, YU
nosHicmio 8ionosidae nobauene abo noyyme OiliCHOCHI.

OOHUM i3 YUHHUKIE MOJICHA 88AICAMU GIOMIHHICHb 080X KYIbMYD, WO I0OUBAEMbCS HA KOXCHIU
cpepi modcvKo20 Heumms i pooums ix yuixanvHumu ma nenosmopuumu. Came 60Ha Mae 6paxogyea-
MUCb 3a0Jis1 YHUKHEHHS. HeNOPO3YMIHb [ HeMOYHOCHEU, SIKI MOJCYMb GUHUKHYMU 8 npoyeci nepedaui
Hazeu KiHoQinbMy 1 npuzgecmu 00 NOMUTIKOB020 DAYEHHSA NPUSHAYEHHS (ilbMy 3a2anioM, a omoice,
O00HA 3 207I08HUX YHKYIll KIHOKApMUHU — iHpopmayiina — He 6y0e BUKOHAHOIO.

Iepexnaoay mae 6ymu 0cobau6o y8axcHum, wob Hadamu HA38I MAKoi HC 36YYHOCMI Ma Heno-
emopHocmi, AK 6 opueinani. 3 02na0y Ha ye, HANUCAHHA MA CMBOPEHHS ACKPABO20, NPABUTLHO20
3A207106KY ABIAE CODOI NeBHUL U0 MUCMEYMBA MA HAABHICb MEopyux 30ionocmel. Icuye besniy
YUHHUKIB, SIKI GNIUBAIOMb HA NEePeKIad HA36U (itbMy IHULOI MOBOIO, HANPUKAAOD, 3 AHSIUCHKOI MOBU
YKpaincokoro. Ilepexnad moducHa eusnauumu K noemanuull npoyec 0eko0y8anHs NOGIOOMIEHHS

3 BUXIOHOI MOBU, nepepoOKU ompumaroi iHghopmayii ma nodanbuio2o ii K00y8anHs 3acobamu 6xioHol

Mosu. Ane npoyec nepekaady He cio 3600umu auuie 00 MEXAHIYHO20 3HAXOOHNCEHHS MIDHCMOBHUX 8i0-
nogioHocmetl, addice 6CMAHOBUMU NPSAMY €KBIGACHMHICb MidC CLO8AMU A KOHCMPYKYIAMU 080X
MO8 HEMOJICIUBO, OCKINbKU CEMAHMUYHO | QYHKYIOHATbHO 3HAKU 080X MO8 He 30icaiombcs. B ocho-
BHOMY JUUle OOCTIGHULL NEPeKIad 6e3 OCMUCTEHHs A POIYMIHHA MEKCMY Npu3600Ums 00 HOMUTOK
Ma 6UKPUBTICHHS CEHCY.

Knwuoei cnoea: SIOP-modenv, amepukancvoki ma aueniticoki xinoginemu, mpaucgopmayis,
cmpamezis, meopui 30i6HOCmi, 3iCMAGHUL AHANI3.

IMocTanoBka mpo6JjemMu. Y Hall yac aKTUBHHX
MDKKYJIBTYPHHUX KOMYHIKaI[ii B YKpaiHy iMIIOPTY€ThCSE
Oararo iHITOMOBHOI JliTeparypu Ta ¢iabMiB. Hazsu
BiJIITPAlOTh BAXJIHMBY POJb IS PO3YMIHHS XyHOXK-
HBOTO TBOPY, HE3BAKAIOUH Ha Te, (DIJIbM IIe UM KHUTA.

3HalloMCTBO 3 OyAb-SIKHM XYIOXHIM TBOPOM,
y TOMY 4HCII KiHODITBMOM, HE3aJeKHO Bia #oro
TEMH Ta »aHPOBOIO CIPSIMYBaHHS, MOYWHAETHCS

3 #oro Ha3Bu. CaMe Ha3Ba KiHOCTPIYKH pO3MIlIy-
€Tbcsi Ha adimax, 3rajyerbcsi B JIOKYMEHTAIbHUX
Ta XyIOKHIX QiTbMax, Terenepenadax, kaurax. Came
Ha3Ba € BI3UTHOIO KapTKOO Oyab-aKoro ¢imsmy. Huni
XyJIOXKHIH (DUTEM SK XyHOXKHE Ta COIialIbHE SBUIIEC
3aiiMae BaXJIMBE MicLe B JKUTTI KOXKHOI JIFOAMHHU.
st korock KiHeMarorpad iCHye sk MpoCTO BUJL MUC-
TENTBAa, & JUI KOTOCh 116 MOXIIUBICTH TMOJAMBUTHCS
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Ha aOCOJIOTHO 1HITY KyJBTYpy 4epe3 Hpu3My KiHO-
CTpPIYKH, a JJIs KOTOCh IIe MPOCTO OJIMH 3i CIOCOO0IB
BIAITOYUTH.

Heszanexxno Bim mimi, Ky MOepeciigye Isaad,
KiHODIBM 3aranmoM — Ie iHGopMaIlis, SKy aBTOp
MparHe JOHECTH N0 ayauTopii. Mix THM, Hepigko
CKJIaJHOCTI Ta IpoOJeM y CIpUHHATTI Takoi iHpop-
Malii BUHHKAIOTh HaBiTh B OXHOPIIHOMY MOBHOMY
npocropi. besnepeuno, Habararo Oinbllie TaKHX
CKJIQJTHOIIIIB MAaIOTh MICIIe, KOJIU ayauTOpPis Ta aBTOpP
(biTBMYy 3HAXOIATHCS B PI3HUX KyJIBTypaX, pO3MOBIIS-
I0Th PI3HUMH MOBAaMH, TPOXH, & 1HOMI i aOCOTIOTHO
MO-PI3HOMY CIPUHMAIOTh AIMCHICTH Ta AyMalOTh.
VY Takux BUNAJKax JOHECTH MEBHY iH(OpMAIiio 10
ayIuTopii € HEJErKow crpaBot. | mocepeaHukoM
y TakoMy iH(QOpMAaIlifHOMY CITITKyBaHHI CTa€ HIXTO
IHIIHH, SK TIepexiagad. Apke Ha YCHiX MiKHApOJ-
HOT'O MPOKAaTy KIHOCTPI4KH, Ha TOMY 3K PiBHI 3 OpHIi-
HaJILHUM 3ar0JIOBKOM, BILTUBAE i T€, HACKIJTBKH KOPEK-
THUM Ta BJAJUM € MepeKiaj 3arojJoBKy MOBOIO THX
KpaiH, B AKHX Oyae peali3oBaHMii MPOKAaT KapTHHU.

TakuM YrHOM, HEOOXiTHO TTPOaHai3yBaTH XapaK-
TEPUCTUKH Ta MPOOJIEMH MepeKIay Ha3B aMepUKaH-
CBKMX Ta aHMNIIHCHKUX KiHOQIIBbMIB YKpaiHCHKOIO
MoBoI0 moao moaeini SIOP.

AHani3 ocTraHHiX aocjimkeHb i myOsaikamiii.
BuBuenHs npobneM nepekiany HEoIHOPa30BO OYIo
00’€KTOM HAyKOBUX JOCTiIKeHb. B ictopii ¢imo-
JOTIYHUX CTyAi OCOONHMBO TIOMITHHUMH € TIpalli
JI. C. bapxynaposa, B. C. Bunorpanosa, H. K. T'ap-
6oBcekoro, B. H. Komicaposa, P. K. Munssp-beno-
pyuesa [1-5].

IlocTtaHoBKa 3aBaaHHs. [00BHE B OyIb-IKOMY
nepeknaal — Ie mepedada 3MicToBoi iH(opMariii
TeKcTy. Yci i ii BUau W XapakTepucTuku ((pyHK-
LIOHAIBHI, CTUIICTHYHI (€MOLIiiHI ), CTHIBOBI, COLIO-
JIOKaJIbHI Ta 1HII1) He MOXKYTh OyTH mepeani 0e3 Bi-
TBOPEHHS 3MICTOBOT iH(opMallil, a came: BeCh IHIINUN
3MICT KOMITOHCHTIB TOBIIOMJICHHS HAIIApOBYETHCS
Ha 3MiCTOBY iH(hOpMAIlito, BUTATYETHCS 3 HEl, MiaKa-
3YEThCS HEH, TpaHCHOPMYETHCS B 00pa3Hi acoriartii
i T.i. TakuM YMHOM, 3aBIAaHHS TepeKIagada Mojsrae
B MaKCHUMaJIbHO MOBHIH Iepeaayi 3MIiCTy OpUriHay.

Kinoginsm — e cBoepiguuii heHOMEH, SIKUH Bi0-
Opakae COIIOKYJIBTYPHI TPIOPUTETH CYCHIILCTBA
Ta OMH 3i croco0iB () OpMYBaHHS KapTHHH CBITY SIK
OKpeMO1 0COOHMCTOCTI, TakK 1 JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CyC-
minbcTBa 3aranoM. JlocuTh wacto came KiHO(DiIbM
(dopmMye ysiBY TIpo NIEBHY KyIbTypy [8, . 65].

MoBa iCHye I BHCIIOBIIOBAHHS IyMOK, iIeH,
mo4yyTTiB, Ta OaxaHb. lle HeBim'emHa dYacThWHa
HAIIOTO JKHUTTSA. Tak camo IOIWHA BHKOPHUCTOBYE
BJIaCHI Ha3BW [UIsS BHCJIOBIIOBaHHS CBOTO CHpUIi-
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HATTSA JiHCHOCTI Ta poOOTH cBoei nymku. Bnachi
Ha3BU BUHHUKIIU SIK PE3yJIbTaT IPArHeHHs J10 €eKOHOMI{
Yacy, eHeprii Ta 3py4YHOCTi cminKyBaHHA. Habararto
JIeT1Ie IPUBEPHYTH yBAary cliBOECiAHMKA, HA3BABILIH
MpeAMET OAHUM CIIOBOM, HiXK JOBIO OITMCYBAaTH HOro
a00 KO)KHOTO pa3y BKa3yBaTW Ha HBHOTO JJISI TOPO3Y-
MiHHSI. Takoro BKa3iBKOIO 1 CITyTy€E BIIacHA Ha3Ba.

Bueni Bxe [aBHO 3aliKaBlI€HI BJIACHUMHU
Ha3BaMH, aJ)Ke BOHM CTAHOBIISATH 3HAUYHUH IJactT
JIEKCUYHUX CHUCTEM Pi3HHX MOB. MOBO3HAaBLII BUBYA-
I0Th 1CTOPII0, MOXOMKCHHS, MOIINPEHHS Ta PU3HA-
YEeHHS BJIACHHUX HAa3B.

Kynerypa sk mepekianHa OIUHHIST Ma€ MOBHE
BiIOOpayKEHHS B TEKCTI, aJiKe TTepeKiIaa — e He Tpo-
CTO IepexiJl 3 OHOr0 MOBHOTO Koy Ha iHmwuil. [1po-
Lec MepeKnany SBIse cOOOI0 MEPEHECEHHS TEKCTY
3 PiAHOT KyJABTYPH B CEPEAOBHILE UYKOi KYIBTYpH.
[HmMMH cnoBamu, B Iepekyalii BApTO BPaxOBYBATH
KyJBTypHUH KOHTEKCT AK OpHWTiHay, TaK 1 Tepe-
kiany [10, c. 33]. Came ToMy 3aBHAHHSIM LBOTO
JOCII/PKEHHS. € BHIIJICHHS OCHOBHHUX TIPUHOMIB,
3aco0iB 1 cTpareriii nepexiagy Ha3B aMEPUKaHCHKUX
Ta aHIIIHCHKUX KIHOPITBMIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO.

Buknaan ocHoBHOro marepiamy. Y cydacHOMY
CBIiTI KiHemMarorpad € OHIEI0 3 HAHOUTBI TOIYIIsp-
HuX cdep MacoBoi Kynerypu. Hacamnepen, nomyssip-
HICTh (DiJIBMY iICTOTHO 3aJI€KHUTh BiJl TOTO, HACKIJIBKH
BAAJIO MEpeKIaIn HOro Ha3By. AJke Tema (QinbMy —
11 MepIlle, Ha 10 3BePTA€ YBary MOTCHIIHHUHN T1s11ad
i 9ac mepenisigy pexiamu abo adimi. Haza mae
TIPUBEPHYTH yBary i 3aIliKaBIIIOBaTH ITyOIiKY.

AHaui3 Ha3B aHIIIUCHKUX 1 aMEPUKAHCHKHUX (illb-
MiB 1 iX epeKIaiB Ha yKPaiHCbKY MOBY J€MOHCTpPYE
HaMm, IO Tix 4ac mepeknany (QinpMy mepekianady
HEOOXITHO aJanTyBaTH CTBOPEHUM B IHIIOMOBHIN
TIHACHOCTI TEKCT B YKPaiHCEKOMOBHY KYJIBTYPY 3 ypa-
XyBaHHSIM MOBHUX, KOTHITHBHUX, IHHICHUX yCTaHO-
BOK MacoBOT0 ajipecara [2, c. 32], ToOTo BpaxoByBaTu
CIPUHHATTS MOTEHUIHHOTO Is1a4a.

[epexian Ha3B KiHO(IIEMIB BBaXKAETHCS OIHUM
13 HallBa)kxuMx BHUJIB MIDKMOBHOI KOMYHIKallii, 00
BHMarae Bij Tepekiagada He TUIBKH IPEKPacHOTO
3HaHHS MOB, a W KPEaTUBHOTO IiAXOY, 3HAHHS KYJIb-
TypH IIJIBOBOI ayUTOPI.

AqanTaiisi 3arojloBKa — 11e He TUIbKM MepeKial
CIiB, a ¥ mepekay inei. st Toro, mod He BTpaTuTH
MapKETHHTOBHH 3MICT 3aroJIOBKa, a TaKOX 30eperTH
OPHUTIHATBHICTE, CIiJ IHTEPIIPETYBATH 3MICT 3aroio-
BKa, a He KOMiroBaTH Horo. OfHaK BapTO 3ayBaXkKMTH,
IO YacTHHA Ha3B MoXxe OyTW YCHIIIHO IepenaHa
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3a JOMOMOTOI0 TPaIWIiHUX
NpUHOMIB TIepeKIaay, 30Kpema, JIEKCHYHHUX (TpaH-
CKPHIILIS, TpaHCIITepalis, KalbKyBaHH:, JEKCHYHA
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3aMiHa Ta iH.) 1 TpaMaTHYHHUX NEPEKIATANBKUX
TpaHchopmaliil (CHHTaKCUYHE YIOAIOHEHHS, WICHY-
BaHHS PEYCHHs, KOMIIeHcallis 1 i1.) [6, ¢. 103].

OckinpKy Tiepekyaa Ha3B KiHO(1IbMIB Mae mpsiMe
BITHOIIICHHSI 10 TPYIIH MTePEKIaay XyIOXKHIX TEKCTiB,
€ CEHC 3BEPHYTHCS 10 OCHOBHMX NEPEKJIAAaLbKUX
TpaHcopMaliii, SKi BUKOPHUCTOBYIOTH MNepeKiIagadi
B TIpOLIECi MepeKIIaay TEKCTiB 1 Ha3B KiHO(IbMIB.

[MepeTBOpEHHS, 32 JOOMOTOIO SIKMX MOXKHA 3]TiH-
CHHUTH TIEPeXiJ Bil OMUHUIIL OPUTIHAIY JO OAMHHIIH
MepeKaay, Ha3uBaIOThCS TepeKIaNanbKuMu (MiXK-
MOBHUMH) TpaHchopmauisMu. OCKIJIbKH IepeKiia-
Janbki Tpancdopmanii B3a€MOAIIOTH 13 MOBHUMH
OJTMHUIISIMH, 0 MAIOTh SK IUIAH 3MICTY, TaK 1 TUTaH
BUPaXCHHS, BOHH MarOTh ()OpPMaIbHO-CEMaHTUIHUI
XapakTep, MePETBOPIOIOYH K (OPMY, TaK 1 3HAUYCHHS
BUXIJHUX OXUHHLIb.

VY pamkax ommcy mpolecy mepekiany Mepekia-
Janbki TpaHcopMamii po3IsAfaloTbcs HE B CTa-
TUYHOMY ITUIaHI, a sIK 3ac00M aHami3y BiTHOCHH MiX
OIMHUIIMH 1HO3EMHHMX MOB 1 IX CJIOBHHUKOBUMU
BIIMTOBITHUKAMH, a B IUTaHI JWHAMIYHOMY SIK CIIO-
cobu mepekiiany, siKi MO)ke BUKOPHUCTOBYBAaTH Iepe-
Kjazady y Mpoleci mepekiany pi3sHUX OpHUIiHANTIB
y THX BUINAJKaX, KOJU CIOBHHMKOBA BiJIIMOBIAHICThH
BificyTHsI abo He MOke OyTH BHKOPHCTaHa 32 YMO-
BaMHU KOHTEKCTY. 3aJIe)KHO BiJ] XapaKTepy OAMHHUIb
IHO3eMHOI MOBHW, SKi PO3TIANAIOTHCS SK BUXITHI
B ollepanii NMepeTBOPEHHS, MepeKiIagamnbKi TpaHc-
¢opmanii moxUISIOTECS Ha JEKCHYHI i TpamMaTH4Hi.
Kpim ToOro, icHyIOTh TaKOX KOMILIEKCHI JIEKCHKO-
rpamMaTHyHi TpaHcdopMallii, Jie mepeTBopeHHs abo
3a9inaroTh OJHOYACHO JIEKCHYHI 1 rpaMaTWdHi OIH-
HUI opuriHaiy, abo € MiKpPIBHEBUMH, TOOTO 3ii-
CHIOIOTB I€peXiJ] Bi/l JEKCHYHUX OJUHULL 0 TpaMa-
TUYHUM 1 HaBmaku. TakuM 4MHOM, y Hamiid poOoTi
MU MOXXEMO BHJIIJTUTH TEBHI THIUA TPaHCHOPMAIii.

3amina—1e criociO nepexiaay TIeKCHIHUX OAMHULb
1HO3eMHOI MOBHM IIUISIXOM BHKOPHCTAHHS OAMHUIb
MOBH TIepeKJIaly, Ki He 30iraloThCs 3a 3HAUECHHSM i3
MOYaTKOBUMH, aJleé MOXKYTb OyTH BHBEJAEHI JIOTI4HO.

[epexnan dinema «Diehardy — «Miynui 2opi-
WOKy — CIY)KUTh TPUKIAIOM 3aMiHH OJHOTO CTa-
JIOTO BHpA3y 1HITUM, ITONIOHUM 3a 3HAUYCHHSM (imioMa
Diehard — >xuBy4mii, 6e3CcTpalIHAA YOJIOBIK).

«Lock, stock and two smoking» — mie onuH ¢inpM
3 i1iIOMO¥O, TiTbKU B IIbOMY BUMAAKY 3MiHEHHUH. [mi-
oma «Lock, stock, and barrel» mepeknanmaerbes sik
«BCE», «IOBHICTIO», «BCE TOBHICTIO». B ykpain-
ChKOMY KiHOTIpOKaTi (pibM mepekianu sk «Kapmu,
epowti ma 08a CmMEoAU, WO OUMISMbY — 3ar0JIOBOK
BUUIIIOB «CHJILHUI»TA IHTPUTYIOUHIA, 100Ope niepenae
aHp QUIbMY 1 BU3HaUae HOTo ayIuTOpilo.

®OineM «Limitless» B mepexnani 3 aHIIHCHKOT
o3Hayae «besmexnuitn, «be3 kopmoHiB». Temy
nporo QiapbMy B HAIIOMY TMPOKATI MEpeKIand SK
«Obnacmi mempsasu». Ha nepmuii morisa, HE3po-
3yMijo, YoMy Tepekjaaadi BUOpaln came Takui
BapiaHT, a/Ke€ OpHWTiHaIbHA HAa3Ba MiAXOJUTH 3a
3MicTOM (NIMCBMEHHHK, Oa)Kalouu MOJOJaTH YOPHY
CMYTY B XHTTI, IPHUIMae 3aCEKpEUCHUH Ipemapar,
KW J1a€ oMy HOBI MOKJIIMBOCTI, BiJIKpUBA€E HOBI
KOPJIOHHU). AJle TTepeKiIaa YKpaiHChbKUX KiHOMPOKAT-
HUKIB TOB’S3aHUH i3 MOBEPHEHHSAM IO MEPILIOIKE-
pena — Ha3Bolo KHWUTM AnaHa [nuHa, 3a sikoro OyB
saatuil e ¢inmeM — The Dark Fields («O6aacmi
mempssuy). 1le 70MOMOTIIO KiHOTIPOKaTHUKaM po3-
IIUPUTH MOTEHIIHHY ayIUTOpPit0, BKIIOYHUBINU B HEl
1 THX, XTO 3HalloMHii i3 pomaHoM [ THA.

«Thor: The Dark Worldy — «Top: Lapcmeo
mempsguy. «llapcTBO TeMpsABW» 3BYUYHTH OiIbII
IKaBO 1 3aXOIUTIOIOUE 1 Oijblle MiAXOAUTH 0 (aH-
TACTUYHOTO >KaHPY LOTO (HiAbMy HpPO Cymeprepoin
i OoriB, HiX «Temuuit ceit». lllomo cioxery ¢inbmy
s TpaHchopMalis MIJTKOM JOpedHa, X0da IepeKiia
«TeMHUI1 cBIT» mMiaxXoqus OlibIIeE.

Hooasanus — PO3LWIMPEHHS TEKCTY OpPUTiHANY,
IOB’sI3aHe 3 HEOOXIJHICTIO MOBHOTH Tepeaadi Horo
3MICTY, @ TAKOXK BIIMIHHOCTSIMH B TPAMaTHIHOMY J1a/Ii.

3a3Buuail 1eil mpuiioM Tepekiiagadi BUKOPHUCTO-
BYIOTH 13 METOTO 3aIliKaBJIeHH MyOITiKe 1 B pa3i cMUC-
JI0BOi HElOCTaui OPUriHAJIBLHOT HAa3BH.

Tema mynerdinemy «Tlangledy — «Panyuyens:
3annymana icmopisy — Oyna po3nMpeHa y 3B 3Ky
31 CMHCIIOBOIO HEIOCTAa4Yel0 OPHUTIHAJIBHOT HAa3BH.
Tangled mepeknamaeTses K «3aruryTaHay, i TOCIHTIB-
HOTO IepeKnany B IbOMY BUIAIKy 3amaio. Posmmu-
PEHHSI 3arojoBKa MiJCHIIOE HOro iH(OpMaTHBHY
GyHKIII0 — DIAga4 po3yMi€, M0 MyAbTQIIEM came
npo PanyHuerns.

«Bravey — «Xopobpa cepyem». HazBa mae Oytu
iHQOPMATHBHOIO, TOMY, KOJHM Ha3Ba CKJIAJAEThCS
TINIBKM 3 OJHOTO MPUKMETHHUKA, BOHA HE A€ YiTKOTO
yaBJIeHHS po ¢inbM. MaOyTh, i3 i€l npuurHN Ha3Ba
MynbTQineMy «Brave» 3a IOMOMOTOI0 MpUHOMY
JoaBaHHs Oyia mepekIageHa sk «Xopoope cepiey,
a He «XopoObpay.

Onywennss — onepais, 3BOpOTHa JOAABAaHHIO,
SIKIIO WIIEThCSI TPO 00’ €KTHBHI PO30IXKHOCTI MiX
MoBaMu. Ilix omymieHHAM pPO3YMI€THCS OMYyILECHHS
TUX YH IHIIUX CJIIiB Y MPOIIECi MEPEeKIIay.

B ykpaiHCcpkOMy KIHOMpOKaTi MOXKHA 3HAWTH
0araro Takux MPUKIATIB:

®inem «All I See is Youy — «bauy nuwe mebey.
VY mponeci nepekiagy 3amicTh TPOMI3IKOTO Iepe-
knany «Bce, o 51 6aqy, — e Ti» OyI10 CTBOPEHO JIAKO-
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HIYHY Ha3By, OUIIXOM OIyIIEeHHS 3aiiMeHHHKa «D»,
00 B yKpalHCBKili MOBI 3a CJIOBOM MO)KHa BU3HAYHTHU
0co0y Ta 4ucio, B 3aiiMEHHUKY «S1» HeMae moTpedH.

Anmounimiynuii _nepekiad — OCOOJUBUKA BHJ
TpaHcdopmarrii, 3aCTOCOBYETHCS TOMI, KO TIPSAMUIN
IUISIX HEMOXIIUBUI a00 HeOaxkanwmii. [le koMIIekcHa
JICKCUKO-TPaMaTHYHA 3aMiHa, SKa TIOJSrae B TPaHC-
(opmarii KOHCTPYKIii B HETaTHBHY.

[MpuknaaiB BUKOPUCTaHHS aHTOHIMIYHOTO Tepe-
KJIaqy He Tak 0araro, ajie BiH BCE JK TaKH BHKOPHC-
TOBYETHCA TIepeKinagadamu. Tak, Hanpukiaaa, QireM
«Fair Gamey» OyB nepeknaneHuil sik «I pa 6e3 npa-
euny». He 30BciM Bpanuii mepekiaj, ajie yoMy mnepe-
KJIaJia4d BAABCS J0 TAKOTO MPUHOMY — 3arajika.

Komnencayis — 3amina HeriepeaBaHOTO eJIEMEHTa
MIEPIIOTBOPY €JIIEMEHTOM IHIIOTO TOPSIKY BiaIo-
BiJTHO JIO 3arajbHOTO 1IeHHO-XyA0)KHBOTO XapaKTepy
MIEPIIOTBOPY 1 TaM, e 1€ BUIAETHCS 3PYIHHM.

[MpuknamoMKoMITeHCaLlii CTyTy€e Ha3BaKiHODiIbMY
«The Grinchy, sixuii OyB niepeKyIaaeHuii K «/ piny,
suxpaoay Piz0ea». YKpaiHCbKOMY TJIsSAadeBl HE BiIO-
MHU TaKAWd TIepcoHaxk, sk [piHd, TOMy Iepekiagad
BUPIIIMB KOMIICHCYBaTd HE3HAHHS IVIsAjava i J107aB
came BUjaaTHe JisHHS [piHva — BukpaneHas Pi3nmpa.

Onucosuii nepekaad — onepartis, Imij| 4ac siKoi JIeK-
CHYHA OJIMHUIS 1HO3€MHOI MOBHU 3aMiHIOETBCS CIIO-
BOCTIOJYYCHHSAM, €CIUIIKYEThCA ii 3HA4YEHHS, TOOTO
Te, IO JJA€ MMOSICHEHHS 200 OMUC BOTO CJIOBA.

Ille onuH npuiioM, SIKUI TyKe PiAKO BHKOPUCTO-
BYETbCS JJIS Mepekiaany Ha3B KiHodinbmiB. OnHUM
i3 MPHKIIAJIB OMUCOBOTO MEPEKIaay CIyrye Ha3Ba
kiHoinmemy «The Maze Runnery», skuii BUUIIOB Ha
YKpaiHCHKUH eKpaH I Ha3Bowo «1oi, wo Oixcums
nabipunmomy. llepexman mir 6u 3Bydaru sk «biryH
nabipuHTOMY, aje MepeKiafad BAAETHCS N0 OIHCO-
BOTO Tepeknany. biryH — ue Ta aroauHa, oo O1KHTh.

Konxpemuszayiss — ue cnocid nepekiany, B Ipo-
meci KoMy BiOyBa€eThCs 3aMiHa ciioBa abo CIIOBO-
CITOJTYYCHHSI 1HO3€MHOT MOBH 3 OUIBII ITHPOKUM
MIPEIMETHO-JIOTIYHAM 3HAYEHHSIM Ha CJIIOBO B TEpe-
KJIa/1i 3 OLTBII By3bKHM 3HAYCHHSIM.

«How to rain Your Dragon» — «fk npupyuumu
Opaxonay. Y Tipolieci mepekiaay OyJio OIyIICHO
MPUCBIMHNIN 3aliIMEHHHK «your», 00 HOTO BKITIOYEHHS
B KIHIICBHH Tepekiaaa 3poduio 0 Ha3By HAaIMIipHO
KOHKPETHOIO 1 HE BJAJIOI0 33 3BYYaHHSM 1 CTPYKTY-
poro. Y mepekiaii Ha3BU KHHUTH, HAa OCHOBI SIKOi OyB
CTBOPEHUI MyJBTQIIBM, TakoX Majo Micie OyTu
omyIIeHHs 3aiiMeHHuKa. Takok «to train» Oyno 3wmi-
HEHO Ha «IIpHOOpKaTH», MO ONM3bKE 32 3HAYCHHSIM,
ajie Mae HabaraTo By)K4e 3HaYCHHSI.

lenepanizayis — mporiec, 3BOPOTHHN KOHKPETH-
3arii. 3aMiHa BUXIJHOTO 3HAYEHHS Ma€ MICIE B TUX
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BUMNAJKaX, KOJM Mipa iHpopMaliiHoi ynopsakoBa-
HOCTI BUXIJIHOT OIMHUII BHIIE 3aXOMIB YHIOPSIKOBA-
HOCTI BIJITOBIHOI i 32 3MICTOM OJMHMII B MOBI, II[O
1 TIoJIsITa€e B 3aMiHi MPUBATHOTO 3araJIbHIM, BHIOBOTO
MOHSATTS poaoBuM. «American Gangstery — 1ie OAUH
i3 mpukianiB reHepamizarmii. JlocmiBHHIA mepexia
MaB OU 3By4aTH K « AMEPUKAHCHKHIA TaHTCTEPY». AJle
(biapM BUHIIOB MiJ HA3BOKO «/ anecmepy. Lle 3ymoB-
JICHO THUM, IO 3a3BUYail «TaHTCTEPOM)» HA3MBAIOTh
npenctaBHuKa 3mounHHol rpynu CILA, ToMy yTod-
HIOBaTH, CaMe SIKUM € TaHTCTep, HEMae CeHCYy.

Mooynayis — 1ne 3amiHa cioBa abo CIOBOCIIO-
Jy4eHHS 1HO3eMHOI MOBH, 3HAUCHHS SKHUX MOXHA
BHUBECTH JIOTTYHUM IIUISIXOM 13 TOYaTKOBOTO 3HAYCHHSI.
[puknagamu Moaysaiii € taki ¢inemu. “Ocean’s
Eleven” — «Oounnaoyamo Opy3sie Oyuiena» — B yKpa-
THCEKOMY TIEpEKIIai 3’ IBISIETHCS CIIOBO «APY3i», 1110,
CYISIYM 3 Ha3BH 1 CIOXKETY (inbMy, IIJTKOM JIOT14HO.

Tpanckpunyis — BIATBOPEHHS 3BYKOBOI (opmu
1HIIOMOBHOTO cioBa. [IpHKnazamMu TpaHCKPHIILIT
cyTyioTh: « Upgrade»—«Anepetioy, « Carriey—«Keppiy.

Tpancrimepayis —BIATBOPEHHS OyKBEHOTO CKIIATY
IHIIIOMOBHOTO CJIOBA 32 JIOTIOMOTOIO JIITEP MOBH TIEpe-
knany. Lle B ocHOBHOMY (aHTacCTH4HI CTPIUKH
OCTaHHIX pOKiB: «Interstellary — «lumepcmennapy,
«Obliviony — «Obuisiony, aje 3yCTPiYalOThCA 1 TaKi
Ha3BM, IO CTAlIM BKE YCTaJICHHUMH, HaAIpPHUKIAI,
«Batmany — «Batmany.

BucnoBkuinpono3muiii.3riTH03BUKOHAHHUMIIOPiB-
HSUTbHUM aHaJIi30M aMEPUKAHCHKUX Ta aHTIIACHKUX
Ha3B KIHO(IIEMIB MU MOXEMO CKa3aTH, 110, 0€3 CyM-
HiBY, Ha3Ba QiIEMy Mae OyTH Oe3mocepeiHbO 3B’ 13aHa
Ta MaKCHUMaJbHO HaONM/KeHa IO CIOKETHOI JIiHil.

Haspa Bu3Hauae mpemMeTr Ta TeMy 3aJIyMKH
TOJIOBHOTO pexrcepa ad0 CIICHAPHCTIB, SAKi CTAIOTh
TOJIOBHUM TYHKTOM IOJIi HAa eKpaHi. TparuisroThes
JIOCHUTh JIMBHI TIEpEKIan Ha3B, AKi HE MOXYTh OyTH
po3iKu(POBaHUMH, HABITh SKIO HNEPEIISIHYTH BECh
(bimeM 10 KiHIIA.

Halimommpenimmm criocodoM nepexiany € Kaib-
KyBaHHS Ha3BH, TOOTO NpsIMHUI mnepekian. Aue
OJTHUM 13 YaCTHX CIIOCOOIB € IOBHA 3aMiHa Ha3BH,
OCKUIBKM CTPYKTypa Ha3B OUIbmIOCTI (iIbMIB, Ha
IYMKY TIepeKJiaadiB, He BIAMOBIAAE MPUPOAL YKpa-
{HCHKOI MOBHW, IO POOWTH BHKOPUCTAHHS 3aMiHU
HaWOIIBII afeKBaTHUM CIOCOOOM TMEpeKyamy s
JIOCSATHEHHSI ONaro3By4YHOCTI Ha3BH YKPaiHCHKOIO
MOBO10. OJHAK JOCUTh YacTO MpPH MOBHIN 3aMiHi
BUXIIHOTO (iIbMy BTpayaeTbcs OCHOBHA 3aJyMKa
TBOPIIB (UIBMY, IO HE Ty’KE CIPHUITINBO IMO3HAYA-
€THCS HA YCITiXy (QLTEMY.

[lin wac mepexmnany Ha3B (iTEMIB HalBaKIUBI-
UM IS TIepeKiiajiada € MpaBUIbHUNA BUOIp TpaHC-




['epmaHcbki MOBM

¢dopmariii, gKi TOMOMOXYTh HOMY JOHECTH 1O IJIs-
Jada TEeBHY 4YacTKy iH(popmalii, SIKOI0 HacHueHa
cTpivuka. Y mporueci nepeknany (iabMiB BUKOPUCTO-
BYIOTBCS Taki TpaHcdopMariii, Ik 3aMina, JogaBaHHS,
ONYIIEHHS, aHTOHIMIYHWM TEpeKIIa, KOMIICHCAIis,
OTHCOBUH, KOHKPETH3aIlisl, TeHepai3allis, MOIyIs-
151, TPAHCKPHIILS Ta TpaHCIiTepamis.

HazBa ¢inemy Bimirpae BenMKy poib y po3y-
MiHHI QinpMy B3araji Ta iHpopManii, 1o MiCTUTbCA
B HhOMY. OTXe, IepeKiIanad Mae OyTH TyKe YBax-
HHAM, TIEPEKJIalalod Ha3By (iIbMy, 3HATH METOIH
TepeKIiay, BPaxoBYBaTH BIIACHY YSBY 1 BITUyTTA,
a TakoXX OakaHHS TIIsAjaya 3a3/ajeriib, Moo mepe-
JIaTH 3HAYEHHS, KOTpe Oyne OMM3bKUM JIO OpPHUTiHAITY.
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Yefymenko T. M. COMPARATIVE CHARACTERISTICS AND PROBLEMS
OF TRANSLATION OF THE AMERICAN AND ENGLISH MOVIES’ NAMES INTO UKRAINIAN
(ACCORDING TO THE SIOP MODEL)

The aim of the work is to describe and feature the translation of titles of American and English movies into
Ukrainian, to form a comprehensive system of theoretical and practical knowledge, as well as to determine
the translation methods needed by a translator when translating film titles from English into Ukrainian. The
study consists of a comparative analysis of film titles, characteristics of the transformations and analysis
of the most common strategies used in the translation and selection of basic techniques, tools and strategies
for translating the names of American and English films into Ukrainian.

This study was conducted on the basis of comparative methods and methodology of observation, analysis,
functional and descriptive methods and using the SIOP model (Sheltered Instruction Observation Protocol).
The SIOP model contains functions that contribute to the good assimilation of the content of various subjects
and the development of the language itself (target language).

Peculiarities of translation research are a comparative analysis of the names of American and English
films into Ukrainian. Because, nowadays, new films are released, which appear every year, thus duplicating
and translating many films. It is through watching movies and actions that take place on the screen that people
form and complement their perception of a country and culture and do not always think about whether what
they see or hear is completely true.

One of the factors can be considered the difference between the two cultures, which affects each area
of human life and makes them unique and inimitable. It should be taken into account to avoid misunderstandings
and inaccuracies that may arise in the process of transmitting the title of the film and lead to a misconception
of the purpose of the film as a whole, and therefore one of the main functions of the film — information, will not
be performed.

The translator must be especially careful to give the title the same sonority and uniqueness as in the original.
Based on this, writing and creating a bright, correct title is a certain kind of art and the presence of creative
abilities. There are many factors that depend on and that affect the translation of the title of a film from
one language to another, for example, from English to Ukrainian. Translation can be defined as a step-by-
step process of decoding a message from the source language, processing the received information and its
subsequent encoding by means of the input language. But the translation process should not be limited to
the mechanical finding of interlingual correspondences. After all, it is impossible to make a direct equivalence
between words and constructions of two languages, because semantically and functionally the signs of two
languages do not coincide. Basically, only a literal translation without comprehension and understanding
of the text leads to errors and distortion of meaning.

Key words: SIOP-model, American and English movies, transformation, strategy, creativity, comparative
analysis.
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